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Такім чынам, пры аналізе значэння сімвала ў псіхааналі-
тычнай традыцыі важна ўлічваць спецыфіку разумення несвя-
домага кожным даследчыкам. Так, у канцэпцыі З. Фрэйда 
акцэнт ставіўся выключна на выцесненым індывідуальным, 
несвядомым, таму і сімвал разглядаўся як форма выказвання 
схаванага жадання. У творчасці К. Г. Юнга ўвага скіравана на 
калектыўнае несвядомае. Філосаф звярнуўся да архаічнай 
спадчыны чалавецтва, што і знайшло адлюстраванне ў разу-
менні ім сімвала як формы выражэння архетыпаў. Нарэшце, 
Ж. Лакан падкрэсліваў лінгвістычны і семіятычны характар 
несвядомага, фіксаваў ролю «Іншага» ў фарміраванні ўнутра-
нага свету асобы, што, у канчатковым рахунку, атрымала вы-
раз у разуменні ім сімвала як кампанента дыскурсіўных прак-
тык. У Э. Фрома сімвалы ў плане знакавай будовы ўяўляюць 
сабой іканічныя знакі, а ў плане спосабу прадстаўлення – 
вобразы. 
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масавая міграцыя насельніцтва ў гарады. Тым не менш лакальныя 
асаблівасці заходнепалескай культуры зберагаюцца і транслююцца не 
толькі носьбітамі традыцыі, але і пры дапамозе спецыялістаў-захаваль-
нікаў. Так, у лакальнай заходнепалескай мікразоне аг. Хаціслаў Г. І. Хо-
мік створаны два рознаўзроставыя фальклорныя гурты: «Хаціславяне» і 
«Вясковая табала», якія захоўваюць каляндарную і сямейна-абрадавую 
спадчыну, а таксама пазаабрадавыя творы. У фальклорны гурт «Хаці-
славяне» ўваходзяць носьбіты традыцыі і моладзь (супрацоўнікі Дома 
культуры) – пераемнікі традыцыі, а ў фальклорны гурт «Вясковая 
табала» – мясцовыя дашкольнікі і школьнікі. 
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Дастаткова новыя для традыцыйнай культуры сацыяльна-

палітычныя з’явы на мяжы ХХ–ХХІ стст. значна паўплывалі на 
трансфармацыю свядомасці вясковых жыхароў. Сярод іх – 
павышэнне сацыяльнай мабільнасці і, адпаведна, дэфармацыя 
традыцыйнай сацыяльнай іерархіі, масавая міграцыя насель-
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ніцтва ў гарады – пашырэнне кола сацыяльных кантактаў. 
Найбольш значныя – пераадоленне ірацыянальнасці быццёвых 
практык традыцыйнай асобы праз асвету, навучанне. Вучоныя 
канстатуюць узнікненне новага тыпу свядомасці, што задаецца 
філасофіяй індывідуалізму [3, с. 416]. Нельга не пагадзіцца з 
Т. Б. Варфаламеевай, што ў выніку сёння мы маем сітуацыю, 
калі сустрэць таленавітага вясковага спевака ці гурт спевакоў, 
а разам з імі і паўнакроўныя выканаўчыя стылі з кожным годам 
становіцца ўсё больш праблематычна [1, с. 185]. 
Нягледзячы на гэтыя складаныя ўмовы, у аг. Хаціслаў, які 

знаходзіцца на тэрыторыі этнаграфічнага рэгіёна Заходняе 
Палессе, засталася жывая традыцыя мноства каляндарных і 
сямейных абрадаў. На жаль, з надыходам урбанізацыі гэта 
сустракаецца даволі рэдка, і таму культурная каштоўнасць 
захаваных матэрыялаў толькі ўзрастае.  
У мясцовым Доме культуры ёсць два рознаўзроставыя 

фальклорныя гурты з удалымі назвамі «Хаціславяне» і «Вяско-
вая табала». Іх заснавальніцай з’яўляецца ўраджэнка Ратнаў-
скага раёна Украіны Г. І. Хомік. Яна лічыць, што ў жыхароў 
Маларыцкага і Ратнаўскага раёнаў шмат агульнага. «Нашы 
культурныя і моўныя сувязі заснаваны на даўніх трывалых 
традыцыях», – кажа Г. І. Хомік [2]. 

 

 Мал. 1. Фальклорны гурт «Хаціславяне», 2021 г.  
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Мал. 2. Фальклорны гурт «Вясковая табала», 2020 г. 
 
У фальклорны гурт «Хаціславяне» (мал. 1), створаны ў 

1988 г., уваходзяць старэйшыя (носьбіты традыцыі) і моладзь 
(супрацоўнікі Дома культуры, пераемнікі). Назва гурту бярэ 
свае карані ад назвы вёскі, у якой ён знаходзіцца. Спачатку 
калектыў меў назву «Хаціславяначка», але потым вырашылі 
замяніць яе на больш дасканалую. У рэпертуары гурту такія 
песні, як прымеркаваныя да вяселля «Ой, літэлы гусы», «Чэрэз 
ліс дорожэнька», жартоўныя песні «Собралася звэрына», «Ой, 
на горі жыта много», прыпеўкі, творы, прымеркаваныя да 
святаў «сонечнага крыжа», і шмат іншага. 
Фальклорны гурт «Вясковая табала» (мал. 2) існуе больш за 

20 гадоў. У яго ўваходзяць мясцовыя дашкольнікі і школьнікі. 
Праз гурт яны засвойваюць мясцовую традыцыю і тым самым 
далучаюцца да беларускай нацыянальнай культуры. Дзіўную, 
на першы погляд, назву «Табала» Г. І. Хомік аблюбавала 
невыпадкова. «Табала» – гэта збор, гурт дзяцей. Рэпертуар 
«Вясковай табалы» складаецца з разнажанравых песень. Сярод 
іх ёсць абрадавыя, у тым ліку каляндарныя, пазаабрадавыя і, 
безумоўна, дзіцячыя прыпеўкі. 
Кожны ўдзельнік фальклорных гуртоў мае арыгінальны 

сцэнічны касцюм – па сутнасці, рэканструкцыю традыцыйнага 
маларыцкага строя. Усё, ад намітак да спадніц, вырабляецца на 
старадаўніх кроснах С. А. Сцепанюк. Акрамя гэтага, майстрыха 
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вырабляе ручнікі і абрусы. Усе рэчы вытканыя ўнікальным 
спосабам – «кажушком». У ХХ ст. ён часова саступіў месца 
больш простым варыянтам, але С. А. Сцепанюк удалося адна-
віць амаль ужо страчаны спосаб ткацтва і перадаць яго сваёй 
дачцы [4, с. 8]. 
Творчыя калектывы аг. Хаціслаў транслююць мясцовыя 

святы. Адно з каляндарных свят, якое шырока адзначаецца і 
зараз, прычым так жа яскрава і самабытна, – Дажынкі. Свята 
звычайна пачыналася з таго, што жнейкі абавязкова апраналі 
белыя хусткі, бо семантыка колеру – чысціня, але падчас жніва 
гэта яшчэ мела практычны характар – мясцовыя жыхары заў-
важылі, што сонейка так менш пячэ ў галаву. Затым жанчыны 
ішлі ў поле, каб зжаць апошні сноп для гаспадара, пры гэтым, 
са слоў носьбітаў традыцыі, прамаўлялі розныя прыказкі 
накшталт: «Шырокы загон нэ жнэцца, а мы спіначкы погнэмо, 
шырокы загон дожнэмо». Менавіта ў полі, падчас таго, як жалі, 
суправаджалі дзею адпаведнымі песнямі, каб жыта ў наступ-
ным годзе добра ўрадзіла, хлеб быў добры і спіна не балела: 

А в нашого господару сівэнькі, 
А вон гістыв па полю, як сокыв. 
А вон гістыв па полю, дай грае, 
Дай додому жынчыкы забырае. 
Ідзі, ідзі, жэнчыку, додому, 
Вы гулялы цілэ літу па полю. 
Вы гулялы цілэ літо шчэй з жнэва, 
Нэ боліла голівунька, нэ спэна. 
Тобі будэ хто-нэбуць пра доле прэ, 
Як молодкай домы сэдэты. 
Ой, до конца, жынчыкы, до конца, 
Ой збірэмосё до дому за сонцам. 

Прыведзеная песня запісана ад мясцовых носьбітаў трады-
цыі ў 2020 г. 
У завяршэнне можна зрабіць выснову, што захаванне ла-

кальных асаблівасцей традыцыйнай культуры ў ХХІ ст. адбы-
ваецца ў большай ступені праз мясцовыя дамы культуры і 
кампетэнтных спецыялістаў-захавальнікаў. 
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Аннотация. В докладе рассматривается влияние политики культур-
ной индустрии на развитие китайского кинематографа. Отмечается, что 
преобразование социально-культурной сферы в период политики 
реформ и открытости позитивно сказалось на производстве кинопро-
дукции в Китае. Переход кинопроизводства, проката и дистрибьюции на 
рыночные условия способствовал креативным методам деятельности 
продюсеров и кинорежиссеров. Новая модель развития кинематографии 
предоставила большие возможности государственным и негосудар-
ственным компаниям. Делается вывод, что успехи китайской киноинду-
стрии обусловлены модернизацией всех сфер жизнедеятельности китай-
ского общества, его стремительной урбанизацией и ростом среднезажи-
точного класса, а также талантом, высоким профессионализмом китай-
ских кинематографистов. Современный кинематограф Китая превра-
тился в первой четверти ХХI в. в самый массовый и популярный 
компонент индустрии культуры, одного из самых перспективных и 
динамично развивающихся игроков мирового рынка кинопроката. 
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